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1 2 3 4 5 6 7 8

D Wassereinlauf Vorklärung Vortexsystem Filterschäume Wasserauslass Reinigungs-
anschluss

Funktionsschalter Reinigungshebel

GB Water inlet Clarifying Vortex system Foam filters Water outlet Cleaning 
connection

Function switch Cleaning lever

F Entrée d'eau Préfiltration Système vortex Mousses filtrantes Sortie d'eau Raccordement de 
nettoyage

Commutateur de 
fonction

Levier de 
nettoyage

NL Waterinlaat Voorzuivering Vortexsysteem Filterschuimen Wateruitlaat Reinigings-
aansluiting

Functieschakelaar Reinigingshendel

E Entrada de agua Clarificación 
preliminar

Sistema Vortex Elementos de 
espuma filtrantes

Salida de agua Conexión de 
limpieza

Interruptor de 
función

Palanca de 
limpieza

P Entrada de água Pré-clarificação Sistema Vortex Espumas filtrantes Saída de água Ponto de conexão 
de limpeza

Selector Puxador de 
limpeza

I Entrata dell'acqua Predepurazione Sistema Vortex Elementi filtranti di 
espanso

Scarico dell'acqua Raccordo di 
pulitura

Interruttore 
funzione

Leva di 
depurazione

DK Vandindløb Forklaring Vortexsystem Filterskum Vandudløb Rengøringstilslutni
ng

Funktionsafbryder Rengørings-
håndtag

N Vanninnløp Forutgående 
slamutfelling

Vortexsystem Skumfilter Vannutløp Rengjørings-
tilkobling

Funksjonsbryter Rengjørings-
håndtak

S Vatteninlopp Förrening Vortex-system Filtersvampar Vattenutlopp Rengörings-
anslutning

Funktions-
omkopplare

Rengöringsspak

FIN Veden tuloaukko Esiselkeytys Vortex-järjestelmä Suodatusvaahdot Veden 
poistoaukko

Puhdistus-liitäntä Toimintakytkin Puhdistusvipu

H Vízbevezetés Előderítés Vortex-rendszer Szűrőhabok Vízkivezetés Tisztító-csatlakozó Funkciókapcsoló Tisztító kar

PL Wlot wody Filtrowanie 
wstępne

System Vortex Pianki filtracyjne Wylot wody Przyłącze do 
oczyszczania

Przełącznik 
funkcyjny

Dźwignia 
czyszczenia

CZ Vtok vody Předčištění Systém Vortex Filtrační pěny Výtok vody Přípojka pro 
čištění

Přepínač funkcí Čistící páka

SK Vtok vody Predčištenie Systém Vortex Filtračné peny Výtok vody Prípojka pre 
čistenie

Prepínač funkcií Čistiaca páka

SLO Dotok vode Predčiščenje Vortex sistem Filtrirne pene Izpust vode Priključek za 
čiščenje

Funkcijsko stikalo Vzvod za čiščenje

HR Ulaz za vodu Pripremno 
prečišćavanje

Sustav optočnih 
pumpi (Vortex)

Pjenasti filtri Ispust vode Priključak za 
čišćenje

Sklopka za biranje 
režima rada

Ručka za čišćenje

RO Dotok vode Predčiščenje Vortex sistem Filtrirne pene Izpust vode Priključek za 
čiščenje

Funkcijsko stikalo Vzvod za čiščenje

BG Вход за водата Предварително 
почистване

Система Vortex Пенофилтри Изход за водата Връзка за 
почистване

Ключ на 
програматора

Лост за 
почистване

UA Вхідний отвір Попередня 
очистка

Система 
завихрення

Фільтрувальні 
піноматеріали

Випуск води Стик для 
чищення

Перемикач 
функцій

Ручка для 
очистки

RUS Впуск воды Предварительна
я очистка

Система «Vortex» Фильтровальные 
губки

Выпуск воды Подсоединение 
для чистки

Переключатель 
функций

Рычаг для чистки

RC 入水口 预净化 涡流系统 过滤器海绵 出水口 清洁接头 功能开关 清洁柄

JP 給水口 沈殿部 ボルテックス

システム

フィルター
スポンジ

排水口 クリニング用
接続口

機能スイッチ クリーニング用
グリップ

5
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Poruchy

Pokyny k tomuto Návodu na použitie
Pred prvým použitím si prosím prečítajte Návod na použitie a zoznámte sa so zariadením. Bezpodmienečne dodržiavajte 
bezpečnostné pokyny pre správne a bezpečné používanie. 
Použitie v súlade s určeným účelom
Konštrukčný rad Filtoclear 3.000-15.000 s integrovaným UVC, ďalej nazývaný prístroj, je uzatvorený tlakový filtračný 
systém pre biologickú a mechanickú filtráciu normálnej rybničnej vody od +4°C do + 35°C a výlučne súkromné použitie 
na čistenie záhradných jazierok s násadou rýb alebo bez nej.
Použitie v rozpore s určeným účelom
Pri používaní v rozpore s určeným účelom a pri nesprávnej manipulácii môže byt’ tento prístroj zdrojom nebezpečenstva 
pre osoby. Pri používaní v rozpore s určeným účelom zaniká z našej strany záruka a všeobecné prevádzkové povolenie.
CE Prehlásenie výrobcu
V zmysle smernice ES k elektromagnetickej kompatibilite (89/336/EWG) a smernice k nízkemu napätiu (73/23/EWG) 
prehlasujeme zhodu. Boli použité nasledujúce harmonizované normy: EN 60598-1, EN 60598-2-1, EN 55015,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Podpis: 
Bezpečnostné pokyny
Firma OASE skonštruovala tento prístroj podľa aktuálneho stavu techniky a podľa jestvujúcich bezpečnostných 
predpisov. Aj napriek tomu môže tento prístroj byt’ zdrojom nebezpečenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokiaľ je 
používaný nesprávne resp. v rozpore s určeným účelom alebo pokiaľ nie sú dodržiavané bezpečnostné predpisy.
Z bezpečnostných dôvodov nesmú deti a mladiství mladší ako 16 rokov a osoby, ktoré nemôžu rozoznat‘ možné 
nebezpečenstvo, alebo nie sú oboznámené s týmto Návodom na použitie, tento prístroj používat‘!
Prosím tento Návod na použitie starostlivo uschovajte! Pri zmene vlastníka odovzdajte i Návod na použitie. Všetky práce 
s týmto prístrojom smú byt’ vykonávané len podľa priloženého návodu.
Kombinácia vody a elektrickej energie môže pri pripojení v rozpore s predpismi alebo nesprávnej manipulácii viest‘ k 
vážnemu ohrozeniu zdravia a života.
Pozor! Nebezpečné ultrafialové žiarenie.
Žiarenie žiarivky UVC je nebezpečné pre oči a pokožku! Neprevádzkujte lampu prístroja nikdy mimo kryt. Nikdy prístroj 
neponárajte do vody! Než začnete vykonávat’ prácu na prístroji, vytiahnite vždy vidlicu zo zástrčky u všetkých zariadení 
vo vode a u tohoto prístroja! Prevádzkujte prístroj len v zástrčke s ochranným kontaktom. Táto musí byt’ zriadená vždy 
podľa platných národných predpisov. Zaistite, aby ochranný vodič bol vedený priebežne až k zariadeniu. Nepoužívajte 
nikdy inštalácie, adaptéry, predlžovacie a prívodné vedenia bez ochranného kontaktu. Vedenia siet’ových prípojok 
nesmú mat’ menší prierez ako vedenia s gumovou izoláciou so skratkou H05 RNF. Predlžovacie vedenie musí 
vyhovovat’ DIN VDE 0620. Zaistite, aby bol prístroj napájaný cez ochranné zariadenie zvodového prúdu (FI, resp. RCD) 
s konštrukčným zvodovým prúdom nie viac než 30 mA. Veďte pripájacie vedenie chránené tak, aby nedošlo k jeho 
poškodeniu. Používajte len káble, ktoré sú schválené pre použitie vo vonkajšom prostredí.Zaistite zásuvkové spojenie 
proti vlhkosti. V prípade poškodenia kábla alebo krytu sa nesmie prístroj prevádzkovat’! Vytiahnite vidlicu zo zástrčky! 
Nenoste resp. net’ahajte prístroj na prívodnom vedení. Elektrické inštalácie na záhradných rybníčkoch a plaveckých 
bazénoch musia zodpovedat’ medzinárodným a národným ustanoveniam pre zriadzovateľov. Porovnajte elektrické údaje 
napájacej siete s typovým štítkom. Pri otázkach a problémoch sa pre Vašu vlastnú bezpečnost’ obrát’te na odborníka v 
obore elektrotechniky! Vedenie pre pripojenie do siete nie je možné vymenit’. Pri poškodení sa prístroj musí zlikvidovat’.

Porucha Příčina Odstranění
Přístroj neběží - Přístroj ještě není dlouho v provozu

- Nevhodný výkon čerpadla
- Voda je mimořádně znečištěná
- Rybí a zvířecí obsádka je příliš vysoká

- Filtrační pěny jsou znečištěné
- Trubice z křemenného skla je znečištěná

- Dokonalého biologického čištění se dosahuje až po 
několika týdnech

- Nově nastavte výkon čerpadla
- Odstraňte řasy a listí z jezírka, vyměňte vodu
- Orientační hodnota: přibl. 60 cm délky ryby na 1 m3 vody 

v jezírku
- Vyčistit filtrační pěny
- Demontovat Filtoclear-UVC a vyčistit trubici z 

křemenného skla

Světelná signalizace 
UVC zářivka nesvítí

- Vidlice sít’ové přípojky Filtoclear-UVC není zapojena 
- UVC zářivka je defektní
- Přípojka je defektní
- Zářivka UVC již nemá výkon

- Není namontována ochranná trubka
- Filtoclear-UVC je přehřátá
- Přepínač funkcí je nastaven na „Čištění“

- Zapojit vidlici sít’ové přípojky Filtoclear-UVC
- Vyměnit zářivku UVC
- Zkontrolovat přípojku elektrického proudu
- UVC zářivka se musí vyměnit po přibl. 8.000 hodinách 

provozu
- Viz Výměna zářivky UVC
- Po ochlazení automatické zapnutí UVC
- Nastavit přepínač funkcí na „Filtrace“

Nevytéká voda na vtoku 
do jezírka

- Sít’ová přípojka čerpadla není zapojena
- Vtok do jezírka je ucpaný 

- Připojit zástrčku čerpadla do sítě
- Vyčistit vtok do jezírka
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Prevádzkujte prístroj len vtedy, ak sa vo vode nezdržiavajú osoby! Nečerpajte nikdy iné kvapaliny než vodu! Neotvárajte 
nikdy kryt zariadenia alebo častí príslušenstva, pokiaľ to nie je vyslovene uvedené v pokynoch Návodu na použitie. Nikdy 
prístroj neprevádzkujte bez prietoku vody! 
Pozor! Neprevádzkujte nikdy prístroj s pretlakom vody väčším ako 0,2 bar!
Filter nesmie byt’ v žiadnom prípade netesný. Hrozí nebezpečenstvo vypustenia jazierka. 
Inštalácia
Postavte prístroj na pevný a rovný podklad vo vzdialenosti minimálne 2 m od okraja jazierka tak, aby nemohol byt’ 
zaplavený. Alternatívne je možné filter tiež zahrabat’ až po stupeň na nádobe. Výškový rozdiel medzi vekom a miestom 
výtoku smie byt’ max. 2 m (14). Prístroj nesmie byt’ vystavený priamemu slnečnému žiareniu. Dbajte na voľný prístup k 
veku, aby ste mohli vykonávat’ práce na prístroji.
Montáž
Montáž hadicových prípojok
Dopravný tlak čerpadla smie byt’ max. 0,5 bar (5mVS). Prevádzkujte prístroj len s tlakovými hadicami, ktoré sú schválené 
minimálne pre 0,2 bar, resp. maximálny tlak čerpadla. Stupňovité hadicové hrdlo odrežte na príslušných miestach pre 
jednotlivé hadice (13). Hadice nasuňte resp. natočte na stupňovité hadicové hrdlo a zaistite hadicovou sponou.
Montáž na vtoku vody
Nasuňte prevlečnú maticu cez čierne stupňovité hadicové hrdlo, namontujte hadicu, vložte ploché tesnenie do prevlečnej 
matice a naskrutkujte na hrdlo vtoku vody.
Montáž na výtoku vody
Nasuňte prevlečnú maticu cez priehľadné stupňovité hadicové hrdlo, namontujte hadicu, vložte ploché tesnenie do 
prevlečnej matice a naskrutkujte na hrdlo výtoku vody.
Montáž na prípojke pre čistenie
Pre trvalú montáž výtokovej hadice na prípojke pre čistenie odskrutkujte uzáver z prípojky na čistenie, nasuňte prevlečnú 
maticu cez transparentné hadicové hrdlo, namontujte hadicu, vložte zelenú zástavku pre signalizáciu prietoku do prevlečnej 
matice a pevne naskrutkujte na čistiacu prípojku. Vo filtračnej prevádzke musí byt’ filtračná prípojka alebo na nej napojená 
výtoková hadica uzatvorená vždy uzáverom a vloženým plochým tesnením, ako poistka pre prípad, že prepínač funkcií sa 
neúmyselne nastaví na „čistenie“. Pre uzatvorenie odtokovej hadice uzáverom nasuňte resp. natočte čierne stupňovité 
hadicové hrdlo na hadicu a zaistite hadicovou sponou, pevne naskrutkujte uzáver s vloženým plochým tesnením.
Pozor! Nikdy prístroj neprevádzkujte bez prietoku vody alebo bez filtra čerpadla!
Uvedenie do prevádzky
Najprv sa oboznámte s bezpečnostnými predpismi! Pred uvedením do prevádzky vždy najprv zapnite čerpadlo a 
skontrolujte správne nasadenie pripojených hadíc, uzáver a rozporný krúžok s bezpečnostnou západkou. Prepínač 
funkcií musí byt’ na symbole „Filtrácia“. Nasaďte zástrčku pripojenia do siete, modré kontrolné svetlo svieti. Upozornenie: 
U novej inštalácie dosiahne prístroj svoj plný biologický čistiaci účinok až po niekoľkých týždňoch. Rozsiahla činnost’ 
baktérií prebieha až pri teplote použitia + 10°C.
Upozornenie: Namontované kontrolné čidlo teploty vypína automaticky pri prehriati UVC žiarivkou, po ochladení s UVC 
žiarivkou opät’ automaticky zapne. Pre vypnutie vytiahnite zástrčku zo siete.
Pokyny pre záruku čistoty vody
Aby bolo možné uplatnit’ záruku na čistotu vody, musia byt’ dodržané nasledujúce inštalačné pokyny.
- Čistá voda je dosiahnutá, pokiaľ v hĺbke 1,0 m sú rozoznateľné ryby a kameňmi na dne.
- Filtračný systém musí byt’ zodpovedajúcim spôsobom konfigurovaný podľa tabuliek pre výber OASE.
- Filtračný systém musí byt’ v prevádzke 24 hodín denne.
- UVC žiarivka musí byt’ vymenená po 8000 hodinách prevádzky.
- Filtračný systém musí byt’ pravidelne čistený.
Údržba a čistenie
Pozor! Pred vykonávaním prác pri čistení a údržbe vždy vytiahnite vidlicu zo zásuvky!
Najprv sa oboznámte s bezpečnostnými predpismi! Kontrolujte a pravidelne čistite odtok vody k jazierku. Pri upchatí hrozí 
nebezpečenstvo vyššieho prevádzkového tlaku ako 0,2 bar. Filtračné peny by sa mali pravidelne (napr. po každých 
dvoch týždňoch) čistit’, najneskôr však vtedy, keď z výtoku vody vyteká kalná voda alebo do jazierka je privádzaná spät’ 
špinavá voda (kontrola znečistenia na transparentnom stupňovitom hadicovom hrdle so zelenou indikačnou zástavkou 
prietoku na výtoku vody).
Čistenie filtračnej peny funkciou držadla
Odskrutkujtee uzáver na prípojke pre čistenie resp. na pripojenej odtokovej hadici. Vytiahnite prepínač funkcií zľahka 
hore a otáčaním v smere hodinových ručičiek nastavte až na doraz na „Čistenie“. Zatiahnite za čistiace držadlo a 
niekoľkokrát „zapumpujte“, filtračné peny sa tak mechanicky vyčistia. Čistiace držadlo pritlačte až na doraz na veko 
(obidva O-krúžky znateľne zaskočia). Filter je teraz vyplachovaný. Akonáhle je cez priehľadné hadicové hrdlo na prípojke 
pre čistenie vidiet’ už len čistá voda, vytiahnite prepínač funkcií zľahka hore a otáčaním proti smeru hodinových ručičiek 
až na doraz ho prepnite na „Filtrácia“. Uzáver s vloženým plochým tesnením opät’ pevne naskrutkujte. Skontrolujte prívod 
vody k jazierku pomocou zelenej zástavky signalizácie prietoku na výtoku vody.
Čistenie filtračných pien vymývaním
V prípade potreby filtračné peny vymyte resp. vymeňte. Nepoužívajte chemické čistiace prostriedky. Vytiahnite vidlicu zo 
zásuvky, vypnite čerpadlo a zaistite ho proti neúmyselnému zapnutiu. Odstráňte všetky hadice odskrutkovaním prevlečných 
matíc, snímte upínací krúžok. K tomu zatiahnite bezpečnostnú západku spät’, zatlačte hák uzáveru dovnútra a otvorte 
upínací krúžok. Naddvihnite veko s balíkom filtračnej peny a s hlavou položte na mäkkú čistú podložku, tak aby filtračné 
peny s kotúčom filtra ležali smerom hore. Mechanickým namáhaním a obvyklým starnutím sa môžu filtračné peny zborit’. 
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Filtračné peny sa musia nahradit’, kým dosadajú na filtračný kotúč bez medzier a je kompletne vidiet’ značka opotrebenia 
na hornom kotúči (7). Odskrutkujte horný filtračný kotúč povolením dvoch skrutiek, stiahnite filtračné peny a silným 
stlačením ich vyčistite pod tečúcou vodou. Stiahnite dolný filtračný kotúč, nádobu, veko s mriežkovou rúrkou, oba filtrační 
kotúče a upínací krúžok čisto ostriekajte. Naddvihnite obtokový ventil a vyčistite hrebeňový filter na prítoku UVC (9). Jeden 
z kotúčov golierom smerom hore nasuňte na mriežkovú rúrku a čistiace tyče, nasuňte filtračné peny, začínajúc veľkou 
modrou filtračnou penou, striedavo s malou červenou filtračnou penou tak, aby čistiace tyče ležali v obidvoch vybraniach 
veľkého otvoru filtračných pien. Nasaďte filtračný kotúč golierom smerom dole a priskrutkujte dvoma skrutkami na čistiace 
tyče tak, aby lícoval. Dôležité: Pokiaľ je možné čistiace tyče prestrčit’ otvormi filtračného kotúča skrz, musí sa filtračný kotúč 
otočit’ o 90° na inú schému otvorov. Mriežková rúrka musí kompletne ležat’ v priemere goliera. Položte tesnenie veka na 
horný okraj nádoby (10), veko s balíkom filtračnej peny natlačit’ na nádobu. Položit’ upínací krúžok na okraj nádoby a veka 
(Nepriškripnút’ siet’ový kábel!), pritlačit’ na veko, zaistit’ uzáver, zasunút’ bezpečnostnú západku (8). Namontujte hadicové 
prípojky, najprv opät’ uveďte do pohybu čerpadlo, potom nasaďte siet’ovú vidlicu prístroja do zásuvky.
Čistenie rúrky z kremenného skla
Najprv sa oboznámte s bezpečnostnými predpismi! Vytiahnite vidlicu zo zásuvky, vypnite čerpadlo a zaistite ho proti 
neúmyselnému zapnutiu. Povoľte štyri skrutky UVC prístroja a stiahnite ho opatrne z veka filtra (11), vyčistite kremenné 
sklo vlhkou handrou, vytiahnite ploché tesnenie a ochrannú rúrku (12) a vyčistite vodou. Len Filtoclear 15.000: 
Ochrannú rúrku s plechom reflektora vyčistite vodou a mäkkou kefkou (Nevyt’ahovat’ plech! Nebezpečenstvo 
deformácie). Skontrolovat’ súčastí na opotrebenie a popr. vymenit’. Opät’ namontovat’ v opačnom poradí. Najprv opät’ 
uveďte do prevádzky čerpadlo, potom zasuňte vidlicu prístroja do zástrčky 
Výmena UVC žiarivky
UVC žiarivka sa musí vymenit’ po pribl. 8.000 hodinách prevádzky. Najprv sa oboznámte s bezpečnostnými predpismi! 
Vytiahnite vidlicu zo zásuvky, vypnite čerpadlo a zaistite ho proti neúmyselnému zapnutiu. Povoľte štyri skrutky prístroja 
UVC a tento opatrne stiahnite z veka filtra, odskrutkujte upínaciu skrutku proti smeru hodinových ručičiek a snímte trubicu 
z kremenného skla s O-krúžkom. Vytiahnite a vymeňte žiarivku UVC.
Dôležité! Smú sa používat’ len lampy, ktorých označenie a údaje o výkone súhlasia s údajmi na typovom štítku.
Snimte O-krúžok z kremenného skla a vyčistite ho, vyčistite trubicu z kremenného skla mokrou handrou, vytiahnite ploché 
tesnenie a ochrannú rúrku a vyčistite vodou. Len Filtoclear 15.000: Ochrannú rúrku s plechom reflektora vyčistite vodou 
a mäkkou kefkou (Nevyt’ahovat’ plech! Nebezpečenstvo deformácie).
Skontrolovat’ súčasti na opotrebenie a popr. vymenit’. Opät’ namontovat’ v opačnom poradí. Najprv opät’ uveďte do 
prevádzky čerpadlo, potom zasuňte vidlicu prístroja do zástrčky UVC žiarivka svieti až po úplnej montáži prístroja. 
Uloženie/Prezimovanie
Pri teplotách vody pod 8 °C alebo najskôr vtedy, keď sa očakávajú mrazy, musíte uviest’ zariadenie mimo prevádzku. 
Vypust’te prístroj a vykonajte dôkladné čistenie a skontrolujte na poškodenie. Odstráňte všetky vložky z penovej hmoty a 
vyčistite ich a skladujte v suchu pri teplote nad bodom mrazu. Miesto uloženia musí ležat’ mimo dosah detí. Zakryte nádobu 
filtra tak, aby do nej nemohla vniknút’ dažďová voda. Vypust’te všetky hadice, potrubia a prípojky, pokiaľ je to možné.
Súčasti podliehajúce opotrebeniu
Lampa UVC, kremenné sklo a penová filtračná hmota sú súčasti podliehajúce opotrebeniu a nevzt’ahuje sa na ne záruka.
Likvidácia
Prístroj sa musí zlikvidovat’ podľa národných zákonných ustanovení. Žiarivka UVC sa musí zlikvidovat’ zvlášt’ Informujte 
sa u Vášho odborného predajcu.
Poruchy

Porucha Príčina Odstránenie
Prístroj nebeží - Prístroj ešte nie je dlho v prevádzke

- Nevhodný výkon čerpadla
- Voda je mimoriadne znečistená
- Rybacia a zvieracia násada je príliš vysoká

- Filtračné peny sú znečistené
- Trubica z kremenného skla je znečistená

- Dokonalé biologické čistenie sa dosahuje až po niekoľkých 
týždňoch

- Novo nastavte výkon čerpadla
- Odstráňte riasy a lístie z jazierka, vymeňte vodu
- Orientačná hodnota: pribl. 60 cm dĺžky ryby na 1 m3 vody v 

jazierku
- Vyčistit’ filtračné peny
- Demontovat’ Filtoclear-UVC a vyčistit’ trubicu z kremenného 

skla

Svetelná signalizácia UVC 
žiarivka nesvieti

- Vidlica siet’ovej prípojky Filtoclear-UVC nie je zapojená 
- UVC žiarivka je defektná
- Prípojka je defektná
- Žiarivka UVC už nemá výkon

- Nie je namontovaná ochranná rúrka
- Filtoclear-UVC je prehriaty
- Prepínač funkcií je nastavený na „Čistenie“

- Zapojit’ vidlicu siet’ovej prípojky Filtoclear-UVC
- Vymenit’ žiarivku UVC
- Skontrolovat’ prípojku elektrického prúdu
- UVC žiarivka sa musí vymenit’ po pribl. 8.000 hodinách 

prevádzky
- Viď Výmena žiarivky UVC
- Po ochladení automatické zapnutie UVC
- Nastavit’ prepínač funkcií na „Filtrácia“

Nevyteká voda na vtoku do 
jazierka

- Siet’ová prípojka čerpadla nie je zapojená
- Vtok do jazierka je upchatý 

- Pripojit’ zástrčku čerpadla do siete
- Vyčistit’ vtok do jazierka
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